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CONGRATULATIONS!

You have made a very wise purchasing decision. The Ultra-Tech Stainless Steel
Whole House Water Treatment & Filtering System has been designed and manu-
factured to provide you and your family with household water that will be condi-
tioned with the finest medias available anywhere. Not only can you be assured that
this water treatment & filtering system will eliminate bad taste and odors out of your
household’s incoming water, but that it will also substantially reduce chlorine levels,
heavy metals, lead, mercury and a host of other chemicals and contaminants from
your municipally treated water while vastly improving water clarity and taste.

With proper care, your Ultra Tech Stainless Steel Whole House Water Treatment &
Filtering System will provide you with many years of healthful, refreshing, condi-
tioned, and filtered water for your entire household use.

COMPONENT LIST

WH-750
One (1) WH-750 System

WH-500
One WH-500 System

HOOK-UP KIT

One (1) Care & Use Manual
Ten (10) Quick Connect Union Elbows
One (1) Quick Connect Union Connector
Four (4) Mounting Brackets

OPTIONAL
One (1) Pre-Filter Kit with Cartridges
(If ordered, see Pre-Filter Component List)

¡FELICITACIONES!
Usted ha hecho una decisión sabia en su compra.  El sistema de filtración y tratamien-
to de agua de acero inoxidable para toda la casa Ultra-Techha sido diseñado y 
fabricado para proveerle a usted y a su familia agua acondicionada con los medios fil-
trantes más finos disponibles.  No sólo puede estar seguro de que el sistema de fil-
tración y tratamiento de agua eliminará el mal sabor y malos olores del agua que
entran a su hogar y también reducirá sustancialmente los niveles de cloro, metales
pesados, plomo, mercurio y otros químicos y contaminantes de su agua municipal-
mente tratada mientras mejora considerablemente la claridad y sabor del agua.

El uso adecuado del sistema de filtración y tratamiento de agua de acero inoxidable
para toda la casa Ultra-Techle proveerá muchos años de galones de agua sana,
refrescante, condicionada y filtrada para todo su hogar.

LISTADE COMPONENTES

WH-750
Un (1) sistema WH-750 

WH-500
Un (1) sistema WH-500

JUEGO DE INSTALACIÓN

Un (1) Manual de uso y cuidado
Diez (10) codos - unión
Un (1) conector con rosca 
Cuatro (4) soportes para montar en la pared

OPCIONAL

Un (1) juego de cartuchos para el prefiltro
(Si lo ordena, vea la lista de componentes para el prefiltro).

2



2

CONGRATULATIONS!

You have made a very wise purchasing decision. The Ultra-TechStainless Steel
Whole House Water Treatment & Filtering System has been designed and manu-
factured to provide you and your family with household water that will be condi-
tioned with the finest medias available anywhere. Not only can you be assured that
this water treatment & filtering system will eliminate bad taste and odors out of your
household’s incoming water, but that it will also substantially reduce chlorine levels,
heavy metals, lead, mercury and a host of other chemicals and contaminants from
your municipally treated water while vastly improving water clarity and taste.

With proper care, your Ultra TechStainless Steel Whole House Water Treatment &
Filtering System will provide you with many years of healthful, refreshing, condi-
tioned, and filtered water for your entire household use.

COMPONENT LIST

WH-750
One (1) WH-750 System

WH-500
One WH-500 System

HOOK-UPKIT

One (1) Care & Use Manual
Ten (10) Quick Connect Union Elbows
One (1) Quick Connect Union Connector
Four (4) Mounting Brackets

OPTIONAL
One (1) Pre-Filter Kit with Cartridges
(If ordered, see Pre-Filter Component List)

¡FELICITACIONES!
Usted ha hecho una decisión sabia en su compra.  El sistema de filtración y tratamien-
to de agua de acero inoxidable para toda la casa Ultra-Tech ha sido diseñado y 
fabricado para proveerle a usted y a su familia agua acondicionada con los medios fil-
trantes más finos disponibles.  No sólo puede estar seguro de que el sistema de fil-
tración y tratamiento de agua eliminará el mal sabor y malos olores del agua que
entran a su hogar y también reducirá sustancialmente los niveles de cloro, metales
pesados, plomo, mercurio y otros químicos y contaminantes de su agua municipal-
mente tratada mientras mejora considerablemente la claridad y sabor del agua.

El uso adecuado del sistema de filtración y tratamiento de agua de acero inoxidable
para toda la casa Ultra-Tech le proveerá muchos años de galones de agua sana,
refrescante, condicionada y filtrada para todo su hogar.

LISTA DE COMPONENTES

WH-750
Un (1) sistema WH-750 

WH-500
Un (1) sistema WH-500

JUEGO DE INSTALACIÓN

Un (1) Manual de uso y cuidado
Diez (10) codos - unión
Un (1) conector con rosca 
Cuatro (4) soportes para montar en la pared

OPCIONAL

Un (1) juego de cartuchos para el prefiltro
(Si lo ordena, vea la lista de componentes para el prefiltro).

2



3

INSTALLATION INSTRUCTIONS:
THIS SYSTEM IS ONLY FOR USE WITH POTABLE WATER SOURCE THAT IS MICROBIO-
LOGICALLY OR CHEMICALLY SAFE.

NOTE: OUTDOOR INSTALLATION MAY REQUIRE ADDITIONAL COSTS. THIS IS DETER-
MINED BY AREAS WHERE SEVERE WEATHER CONDITION  SUCH AS HURRICANES,
TORNADOES, EARTHQUAKES, FREEZING, ETC., CAN EXIST OR BASED ON LOCAL
ORDINANCES AND REGULATIONS, ETC. FINAL INSTALLATION DECISION WILL HAVE
TO BE MADE BETWEEN SYSTEM’S PURCHASER AND LICENSED INSTALLER. WE REC-
OMMEND THAT YOUR UNIT IS INSTALLED BY A LICENSED & INSURED PLUMBER.

READ AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND SAVE THIS MANUAL. WARRANTY
MAY BECOME NULL AND VOID IF ORIGINAL INSTALLATION IS NOT PERFORMED BY A
CERTIFIED LICENSED PLUMBER.

IF NEEDED ON ANY THREADED CONNECTIONS -  DO NOT USE  JOINT
COMPOUND/PIPE DOPE  - USE TEFLON TAPE

IT IS IMPORTANT TO CUT PLASTIC TUBING STRAIGHT, NOT AT AN ANGLE. THIS WILL
INSURE A PROPER FIT AND AVOID LEAKAGE. 

WH-750/500 SYSTEM INSTALLATION:
Installation of the Ultra Tech Water Filtration System must be installed by

a licensed plumber for the warranty to be valid.

STEP “A”
1. Remove your new Ultra Tech Water Filtration tank system and all the tubing from 

shipping carton.
Remove white safety cap on top of tank.
Open small box and remove filtration valve. 
Place bottom of white distributor cone over the center filtration tube and line up the valve 
threads with the tank threads. 
Turn valve clockwise (right) until tightly applied. 
Choose the compatible size inlet and outlet adapters you will be using 
(same size as main water line) 1/2", 3/4" or 1" included in the installation kit.
Remove fastening clips, install both adapters and replace the locking clips.

2. Turn the main water supply off.   
Turn on nearest hose or faucet to release the water pressure to installation location. 

3. Locate main water supply at point of entry to installation location.
Make two cuts (approximately six inches apart) in the main water line at point of installation.

4. Position your New Ultra Tech Water Filtration System next to the newly cut main water line.
Connect the quick connect elbow fitting to the bottom section of the main water line
(press down until you feel or hear a "click"). 
Measure out the tubing (from the filter shipping carton) and the necessary fittings
(2nd small box) and install this section to the left or inlet side of the valve (black handle).
Repeat this step to the top section (water flow into location) of the of the main water line. 
Continue to measure out and install the tubing (from the filter shipping carton) and the 
necessary fittings (2nd small box) to the right outlet side of the valve (red handle).
Fasten the four wall mount brackets (included in installation box) to the elbow fittings, 
securely to the wall.

INSTRUCCIONES PARAINSTALACIÓN:
ESTE SISTEMASOLAMENTE SE PUEDE UTILIZAR CON UNAFUENTE DE AGUA
POTABLE QUE NO ESTE QUÍMICAMENTE O MICROBIOLÓGICAMENTE SEGURA.

NOTA:LAINSTALACIÓN EXTERIOR PODRÍAREQUERIR GASTOS ADICIONALES.
ESTO ES DETERMINADO POR LUGARES DONDE LAS CONDICIONES
CLIMATOLÓGICAS SON SEVERAS TALES COMO HURACANES, TORNADOS, TERRE-
MOTOS, CONGELAMIENTO, ETC PUEDAEXISTIR O BASADO EN ORDENANZAS Y
REGULACIONES LOCALES ETC.  LADECISIÓN FINALSOBRE LAINSTALACIÓN SERÁ
ENTRE ELCOMPRADOR YELPLOMERO.  RECOMENDAMOS QUE SU UNIDAD SEA
INSTALADAPOR UN PLOMERO CON LICENCIAYSEGURO.

LEAYSIGAESTAS INSTRUCCIONES  YGUARDE ESTE FOLLETO.  LAGARANTÍA
PODRÍAHACERSE NULAO INVÁLIDASI LAINSTALACIÓN ORIGINALNO ESTAHECHA
POR UN PLOMERO CERTIFICADO CON LICENCIA.

NO UTILICE COMPUESTO O PASTAPARAUNIR, UTILIZE CINTADE TEFLÓNEN LAS
UNIONES CON ROSCA.

ES IMPORTANTE CORTAR ELTUBO EN FORMAVERTICALNO EN ÁNGULO.  ESTO
ASEGURARÁ QUE ENCAJE DEBIDAMENTE YASI EVITAR ALGUNAFUGAO GOTERA.

INSTALACIÓN DELSISTEMAWH750/500:
La instalación del sistema de filtración de agua para toda la casa debe ser hecha

por un plomero con licencia para que la garantía sea válida.

PASO “A”
1.Saque el tanque y tubos del empaque de envío.  

Quite la tapa de seguridad blanca de la parte superior del tanque.
Abra la caja pequeña y quite la válvula de filtración.
Coloque la parte inferior del cono distribuidor blanco encima del centro del tubo de filtración
yalinee las roscas de la válvula con las roscas del tanque.
Gire la válvula en sentido de las agujas del reloj (derecha) hasta quedar ajustado.
Escoja el tamaño apropiado para los adaptadores de la entrada y salida (del mismo 
tamaño de la línea principal de agua) 1/2”, 3/4” ó 1” incluidas en el juego de instalación.
Quite los clips sujetadores e instale ambos adaptadores y reemplace los clips de cierre.

2.Cierre la llave de la línea de abastecimiento principal de agua. Abra el grifo más cercano al
sistema para sacar la presión del agua.

3.Encuentre el punto de entrada de la línea de abastecimiento principal de agua en el lugar
de instalación.  Haga dos cortes (aproximadamente seis pulgadas de distancia uno del 
otro) en la línea de abastecimiento principal de agua en el lugar de la instalación.

4.Coloque su nuevo sistema de filtración para toda la casa Ultra-Tech junto a la recién 
cortada línea de abastecimiento principal de agua.  Coloque el codo-unión en la sección 
posterior de la línea de abastecimiento principal de agua (presione hasta que sienta u oiga
un “click”)  
Mida el tubo (que viene en el empaque de envío) y los accesorios necesarios (la segunda
caja pequeña) e instale está sección en el lado izquierdo o entrada de la válvula (palanca
negra).
Repita este mismo paso en la parte de arriba en la línea de abastecimiento a la casa. 
Continúe midiendo e instalando el tubo (que viene en el empaque de envío) y los 
accesorios necesarios (la segunda caja pequeña) en el lado derecho o salida de la 
válvula (palanca roja).  
Fije los cuatro soportes para colocar en la pared (incluidos en la caja para instalación) a los
codos asegurándolos a la pared.3
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STEP “B”

After the installation is completed on your new Ultra Tech Water Filtration
System the tank will need to be "backwashed". 

1. Turn the right side or outlet valve handle (red handle) to
the left or closed position.
Looking at the top of the main valve, press the red button
on the handle and turn the handle clockwise (right) to the 
backwash position. (See Figure A).

Attach the hose adapter fitting (included in the installation
kit box) on the side of the backwash valve. (See Figure B).

Note: There are two adapters. One that is threaded for a 
standard garden hose (not included). One that is ribbed for 
5/8" tubing (not included).

2. After the adapter and your hose selection has been installed, slowly turn on the main 
water supply.
Slowly start filling the tank with water (Approx. 2 to 5 minutes) to clear out any air 
pockets and fine particles. The water streaming out of the tubing or hose on the side of 
the valve will start coming out very dark. Continue this process until the water streaming 
out becomes clear (approximately 2 to 3 minutes). 

3. Turn the main valve to the right, to the Rapid Rinse position.
Run the water until clear. (See Figure C).

4. Turn the main valve to the Filtering position and turn the
(Red) outlet valve to the right or open position.

5. Go inside of house or building and turn on the faucets and
shower to remove the air from the water lines. Let run 20-30 seconds.

6. Check for leaks.

Figure A

Figure B

Figure C

PASO “B”

Después de que la instalación esté completa, el tanque de su nuevo sistema
de filtración para toda la casa Ultra-Tech necesita ser contra lavado. 

1.Gire o cierre hacia la izquierda el lado derecho o válvula de 
salida (palanca roja).
Vea la parte superior de la válvula principal, presione el 
botón rojo en la manija y gírela en el sentido de las agujas 
del reloj (derecha) hacia la posición de contra lavado 
“backwash”. (Ver foto A)

Adjunte el adaptador de la manguera de montaje de tubería 
(incluido en el juego de instalación) al lado de la válvula de 
contra lavado. (Ver foto B)

Nota: Hay dos adaptadores.  Uno que tiene roscas para una 
manguera de jardín común (no incluida) y otra corrugada 
para el tubo de 5/8” (no incluido).

2.Después de que el adaptador y manguera de su elección hayan sido instalados, 
lentamente abra la línea principal de abastecimiento de agua.  Llene lentamente el 
tanque con agua (aproximadamente de 2 a 5 minutos) para eliminar burbujas de agua y
partículas finas.  La corriente de agua que este saliendo del tubo o manguera del lado 
de la válvula saldrá bastante obscura.  Continúe este proceso hasta que el agua salga 
clara (aproximadamente de 2 a 3 minutos).

3.Gire la válvula principal hacia la derecha a la posición de 
enjuague rápido “Rapid Rinse”.  Deje correr el agua hasta 
que este clara. (Ver foto C).

4.Gire la válvula principal a la posición de filtración y gire o abra la válvula de salida (roja)
hacia la derecha.

5.Entre a la casa o edificio y abra los grifos y ducha para eliminar el aire de las líneas de 
agua.  Deje correr de 20 a 30 segundos.

6.Revise si hay fugas.

Foto A

Foto B

Foto C
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PRE-FILTER SYSTEM COMPONENT LIST

One (1) Housing containing (1) Head and (1) Sump

Two (2) Cartridges

Two (2) Quick Connect Threaded Connectors in 1”

One (1) Quick Connect Union Connector in 1”

One (1) Stop Valve (Ball Valve)

PRE-FILTER SYSTEM INSTALLATION:

1. Remove system from its shipping carton and check to see that all components are 
included. (See component list).

2. Connect the two Quick connect Threaded Connectors to the inlet and outlet sides of the 
Pre-Filter’s Head

3. Unscrew the Pre-Filter’s Sump from the Head, insert one of the cartridges 
after removing its wrapping. Screw Sump back onto the Head making sure that the 
“O” ring is properly seated to avoid any leaking. Be sure to properly tighten the Sump 
to the Head.

4. Measure out the pipe and fittings from the incoming water supply and connect to the 
stop valve (included) level with the inlet tube on the Backwash Valve. 
(See photo/diagram "A") 
Cut a small piece of pipe and attach the stop valve to the quick connect fitting on the 
inlet side of the pre filter. Using another small piece of pipe attach the outlet side quick 
connect fitting of the pre filter to the quick connect union adapter. Attach the union 
adapter to the inlet tube on the Backwash Valve.  

5. Follow steps 1through 5 in Step “B” of your installation instructions.
Note: When backwash procedure begins, press and hold the red button on top of 
pre-filter to release any air that may be in the pre filter unit.

PRE-FILTER SPECIFICATIONS

Maximum PSI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 psi
Micron Rating  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10 Microns
Inlet/Outlet Connections  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1"

NOT FOR USE ANYWHERE POTABLE WATER SOURCE IS
MICROBIOLOGICALLY OR CHEMICALLY UNSAFE.

HEAD

SUMP

LISTADE COMPONENTES DELPREFILTRO

Un (1) estuche que contiene 1 Cabeza y 1 Cárter

Dos (2) Cartuchos  

Dos (2) uniones con rosca de 1”

Una (1) unión de 1”

Una (1) válvula de tope (Ball valve)

INSTALACIÓN DELPREFILTRO:

1.Saque el sistema de la caja y revise que todos los componentes estén incluidos. 
(Ver lista de componentes).

2.Conecte las dos uniones con rosca uno en la entrada y el otro a la salida de la cabeza 
del prefiltro. 

3.Desenrosque el cárter de la cabeza del prefiltro, coloque uno de los cartuchos después
de quitarle el envoltorio.  Enrosque el cárter de nuevo a la cabeza asegurándose que el
empaque “O” está debidamente colocado para evitar fugas.  Asegúrese de apretar bien
el carter a la cabeza. 

4.Mida el tubo y los accesorios de la entrada de agua y conéctelos a la válvula de cierre 
(incluida) nivélela con el tubo de salida en la válvula de contra lavado. 
(Vea la foto o diagrama “A”)
Corte un pedazo pequeño de tubo y adjúntelo a la válvula de cierre a la unión en el 
lado de entrada de su prefiltro.  Utilizando otro pedazo pequeño de tubo, adjúntelo al 
lado de la salida de la unión del prefiltro a la unión adaptadora.  Una el adaptador de la
unión al tuvo de entrada a la válvula de contra lavado.

5.  Repita los procedimientos del 1 al 5 del Paso B de sus instrucciones de instalación.  
Nota: cuando empiece el proceso de contra lavado, mantenga presionado el botón rojo
de arriba del prefiltro para eliminar el aire que pueda estar en la unidad del prefiltro.

ESPECIFICACIONES DELPREFILTRO

Presión máxima . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .120 psi
Grado de micrones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10 Micrones
Conexiones - entrada/salida . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1"

NO SE DEBE UTILIZAR EN LUGARES DONDE ELAGUANO ESTÉ
QUÍMICAMENTE O MICROBIOLÓGICAMENTE SEGURA

CABEZA

CÁRTER
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PRE-FILTER SYSTEM COMPONENT LIST
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PRE-FILTER CARTRIDGE REPLACEMENT: 

1. Use inlet shut-off valve to turn off the water supply.

2. Depressurize water line by opening faucet closest to outlet side of the system.

3. Unscrew pre-filter housing sump from upper assembly using a clockwise 
motion. If indoor assembly, be prepared to drain excessive water by placing a 
bucket or large container under the housing.

4. Note position of black rubber O-ring in the groove of the upper asembly.

5. Discard used cartridge and wipe out inside of sump. Wipe O-ring clean if 
needed and lubricate lightly with plumbers silicone or petroleum jelly. 
Refit O-ring onto groove of upper assembly.

6. Insert new cartridge into sump and hand-tighten sump onto upper assembly 
by turning it counter-clockwise and fully tighten.

7. Re-pressurize system by slowly turning on water and check for leaks. 

CARTRIDGE REPLACEMENT DATES CHART

Original Installation Date: __________________

Important: Always follow replacement instructions detailed in this booklet and
enclosed with replacement cartridge kit. Note replacement dates below. Direct
any questions about pre-filter to:

Customer Service 954-973-3900 at Carico International, Inc.

Cartridge Replacement Dates:

__________________ __________________

__________________ __________________

__________________ __________________

__________________ __________________

__________________ __________________

__________________ __________________

SAVE THIS PAMPHLET AND INSTRUCTIONS

REEMPLAZO DELCARTUCHO DELPREFILTRO: 

1. Utilice la válvula de cierre en la entrada para cerrar el suministro de agua.

2. Despresurice la línea de agua abriendo el grifo que esté más cercano a la salida 
del sistema.

3. Destornille el estuche del cárter del prefiltro de la parte superior en sentido contrario 
alas agujas del reloj.  Para la instalación interior, esté preparado para recoger el 
exceso de agua colocando una cubeta debajo del estuche.

4. Vea la posición del empaque en la ranura en la parte de arriba del estuche.

5. Deseche el cartucho usado y limpie el cárter por dentro.  Limpie el empaque y 
lubríquelo con silicona o vaselina.  Colóquelo de nuevo en la ranura de la parte de
arriba del estuche.

6. Coloque el cartucho nuevo en el cárter y apríete a mano el cárter enroscándolo en 
sentido de las agujas del reloj.

7. Lentamente abra la llave del agua para volver a presurizar el sistema y chequear 
cualquier fuga.

TABLADE FECHAS PARAELREEMPLAZO DELFILTRO

Fecha instalación original: __________________

Importante:Siempre siga las instrucciones detalladas en este folleto y las del juego
para reemplazo del cartucho adjunto.   Anote las fechas en el siguiente cuadro para
llevar control.  Cualquier pregunta acerca del prefiltro hágalas a:

Servicio al cliente 954-973-3900 en Carico International, Inc.

Fechas de reemplazo:

____________________________________

____________________________________

____________________________________

____________________________________

____________________________________

____________________________________

GUARDE ESTE LIBRO E INSTRUCCIONES
6
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MEDIA REPLACEMENT:

Presuming your water usage is average and from a microbiologically safe and
chemical free potable water source, your Ultra-Tech Stainless Steel Whole House
Water Treatment & Filtering System high performance medias should not need to
be replaced before its 6th year in operation for the WH-750 and its 4th year for your
WH-500. At that time, please contact Carico’s Customer Service Department by
phone, email or letter for instructions on how to order the replacement medias and
for replacement instructions.
The assistance of a certified plumber is highly reccomended.

WH-750/550 MAIN TANK SPECIFICATIONS 

Dimensions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10" Diameter
WH-750 Overall Height - 53 1/2”  . . . . . . . . . . . . . Weight - 84 lbs. 
WH-500 Overall Height - 37 1/2”  . . . . . . . . . . . . . Weight - 57 lbs.
Flow Rate  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4-5 gpm
Maximum Pressure  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 psi
WH-500 Capacity  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500,000 gallons
WH-750 Capacity  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 750,000 gallons
Inlet/Outlet Connections  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1"

NOT FOR USE ANYWHERE POTABLE WATER SOURCE 
IS MICROBIOLOGICALLY OR CHEMICALLY UNSAFE

WATER FLOW

* PRE-FILTER IS OPTIONAL

PHOTO/DIAGRAM “A”

SHUT-OFF
VALVE

*PRE-FILTER

HOSE
ADAPTER

TANK

REEMPLAZO DELMEDIO FILTRANTE:

Teniendo en cuenta que el uso del agua es promedio y microbiológicamente segu-
ra, potable y libre de químicos los medios filtrantes altamente capacitados no
necesitarán ser reemplazados antes del sexto año de operación y servicio para la
unidad WH750, para la unidad WH500 es antes del cuarto año.  Para entonces,
por favor contacte nuestro departamento de servicio al cliente ya sea por teléfono,
carta o por e mail para instrucciones de como ordenar el reemplazo del medio fil-
trante.  Recomendamos altamente la asistencia de un plomero certificado.

ESPECIFICACIONES DELTANQUE PRINCIPALDE WH-750/500

Dimensiones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . 10" Díametro
Altura WH750 - 53 1/2" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . Peso - 84 lbs
Altura WH550 - 37 1/2” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . Peso - 57 lbs
Velocidad flujo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . 4-5 gpm
Presión máxima . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .................120 psi
Capacidad WH500 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..........500,000 gallons
Capacidad WH750 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . 750,000 gallons
Conexiones - entrada/salida . . . . . . . . . . . . . . . ......................1"

NO SE DEBE UTILIZAR EN LUGARES DONDE ELAGUANO ESTE
QUÍMICAMENTE O MICROBIOLÓGICAMENTE SEGURA

FLUJO DE AGUA

*ELPREFILTRO ES OPCIONAL

FOTO/DIAGRAMA“A”

VÁLVULADE
CIERRE

*PREFILTRO

ADAPTADOR PARA
MANGUERA

TANQUE
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Photo 1 - Union Elbow Connector
Available in the following sizes:
1/2”
3/4”
1”

Photo 2 - Union Connector
Available in the following sizes:
1/2”
3/4”
1”

Photo 4 - Shut-off Valve
Available in the following sizes:
1/2”
3/4”
1”

NSF CERTIFIED QUICK CONNECT CONNECTORS

Photo 3 - Quick Connect Threaded Connector
Available in the following sizes:
3/4”
1” 

Photo 5 - CPVC Pipe
Available in the following sizes:
1/2”
3/4”
1”

Photo 6 - Mounting Bracket (4)

Foto 1 - Unión - codo
Disponible en los siguientes tamaños:
1/2”
3/4”
1”

Foto 2 - Unión - conector
Disponible en los siguientes tamaños:
1/2”
3/4”
1”

Foto 4 - Válvula de cierre
Disponible en los siguientes tamaños:
1/2”
3/4”
1”

CONECCIONES CERTIFICADAS POR LANSF

Foto 3 - Unión - conector con rosca
Disponible en los siguientes tamaños:
3/4”
1” 

Foto 5 - Tubo PCVC
Disponible en los siguientes tamaños:
1/2”
3/4”
1”

Foto 6 - Soporte para montar en la
pared (4)
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CARICO WARRANTY

This warranty applies to the Housing for the Carico International
Ultra-Tech Stainless Steel Whole House Water Treatment & Filtering
Systems WH-750 and WH-500; it does not apply to the filtering ele-
ments in each, since the life expectancies vary with the usage and
condition of the water being filtered.

The Housing is warranted against defects in material and workman-
ship for 4 years from date of purchase. Carico International will
replace any housing that, in its opinion, is defective, provided the
housing has not been subjected to tampering, alterations, or improp-
er use. However, Carico International’s obligation hereunder does not
include transportation. Carico International does not assume  respon-
sibility for damage in transit, and the receiving customer should pres-
ent any such claims to the carrier. The pre-filter housing is not war-
ranted against freezing, and in no event will Carico International be
liable for damages incurred as the result of improper installation.
(Installation by a certified licensed plumber is recommended)

Carico International shall not be liable for any anticipated profits,
damages, costs, or other losses incurred in connection with the instal-
lation, repair or operation of the WH-750 or WH-500 systems or any
part thereof.

This warranty gives the buyer specific legal rights and a buyer may
have other rights, which may vary from state to state.

Carico International, Inc.
2851 Cypress Creek Road
Fort Lauderdale, FL 33309

1-800-440-1434 - U.S.A. & Canada
1-954-973-3900 - International

Fax: 954-247-8860
Email: info@carico.com
Website: www.carico.com

GARANTÍACARICO

Está garantía se aplica al estuche para los sistemas de filtración y
tratamiento de agua de acero inoxidable para toda la casa WH750 y
WH500 de Carico,no se aplica a los elementos filtrantes de cada uno
ya que la expectativa de vida varía según las condiciones del agua a
filtrar y a su uso.

El estuche está garantizado contra defectos en mate-rial y/o fabri-
cación por cuatro años a partir de la fecha de compra.  Nosotros
reemplazaremos cualquier estuche que en nuestra opinión esté
defectuoso, siempre y cuando el estuche no haya sido alterado,
manipulado o usado indebidamente; sin embargo, nuestra obligación
aquí mencionada, no incluye el costo del transporte.   Nosotros no
asumimos la responsabilidad por daños durante tránsito y el cliente
debe presentar cualquier reclamo a la empresa de transporte.  El car-
tucho del prefiltro no tiene garantía contra congelación, y bajo ningu-
na circunstancia Carico International será responsable por daños
ocurridos a causa de una instalación inapropiada (se recomienda que
la instalación sea hecha por un plomero con licencia).

Carico International no se hace responsable por ninguna ganancia
anticipada, daños, costos u otras pérdidas ocasionados por la insta-
lación, reparación u operación de los sistemas WH 750 ó WH 500 o
de ninguna parte de los mismos.

Está garantía le brinda derechos legales específicos y puede que
tenga otros beneficios los cuales pueden variar de estado a estado.

Carico International, Inc.
2851 Cypress Creek Road
Fort Lauderdale, FL33309

1-800-440-1434 - U.S.A. & Canada
1-954-973-3900 - International

Fax: 954-247-8860
Email: info@carico.com
Website: www.carico.com
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CARICO WARRANTY
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This warranty gives the buyer specific legal rights and a buyer may
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Carico International, Inc.
2851 Cypress Creek Road
Fort Lauderdale, FL33309

1-800-440-1434 - U.S.A. & Canada
1-954-973-3900 - International

Fax: 954-247-8860
Email: info@carico.com
Website: www.carico.com

GARANTÍA CARICO
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